[The Spanish translation of the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals: current and future solutions].
This article presents some of the problems that arose when preparing the Spanish translation of the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals of the World Organisation for Animal Health (OIE). It contains a list of the language and translation problems encountered and the solutions that were found, some of which are only provisional. The problems are in part due to the lack of a multi-lingual terminological database approved by the OIE. The need for such a database, as well as for the harmonisation of veterinary terminology by the OIE Steering Committee and the Ad hoc Group on language policy, is discussed.